	د اداري فساد پر علیه د مبارزې د ستراتيژۍ پرتطبيق باندې د څارنې 

قانون
لومړى فصل

عمومي حكمونه


	قانون 
نظارت برتطبیق 
ستراتیژی مبارزه علیه 
فساد اداری

فصل اول

احکام عمومی


	مبني

لومړۍ ماده:

دغه قانون دافغانستان د اساسي قانون په اوومه ماده، د پنځه اويايمې مادې په (۳) جزءاو يو سلو دوه څلوېښتمه ماده کې د درج شوو د حكمونو په رڼا كې او د اداري فساد پر عليه د ملګرو ملتونو د ميثاق له په پام کې نيولو سره د اداري فساد پرعليه دمبارزې د ستراتيژۍ پرتطبيق باندې د څارنې د اړوندو چارو د تنظيم په منظور 
وضع شوى دى.

	مبنی 

مادۀ اول :

این قانون درروشنی احکام مندرج مادۀ هفتم ، جزء (3) مادۀ 
هفتاد و پنجم و مادۀ یکصدو چهل ودوم قانون اساسی افغانستان
و رعایت میثاق ملل متحد 
علیه فساد اداری  
به منظور تنظیم امور
مربوط به نظارت برتطبیق 
ستراتیژی مبارزه علیه 
فساد اداری وضع 
گردیده است.


	موخې 

دوه يمه ماده:

ددغۀ قانون موخې عبارت دي له :

۱- د اداري فساد د مخنيوي او پر عليه د اغېزمنې مبارزې لپاره په ټولو ادارو كې د ادارې د اصلاح د ستراتيژۍ اوكړنلارې پرتطبيق باندې د څارنې لپاره د تدبيرونو نيول.

۲- داداري فساد د قضاياوو په هكله د ادارو له اجراآتو 
څخه څارنه.

۳- د ادارو لخوا د ادارې داصلاح او د اداري فساد پرعليه دمبارزې په چارو كې د نيول شوو تدبيرونو د تطبيق ارزونه .

۴- د ادارو په اجراآتو كې له حساب وركونې څخه د ډاډ  ترلاسه كولو لپاره د روڼوالي (شفافيت)تاْمينېدل.

۵- د وظيفوي رښتينولۍ او حساب وركونې د مسؤوليت پر بنسټ د عام المنفعه چارو د سالمې او مسؤولې ادارې او مديريت
 رامنځ  ته كول.

۶- له عامه او د اشخاصو له ملكيتونو څخه ساتنه.

7- د قانون د حاكميت ټينګښت او تعميم .


	اهداف
مادۀ دوم :

اهداف این قانون عبارت اند از:
1- اتخاذ تدابیر جهت نظارت بر تطبیق ستراتیژی وطرزالعمل اصلاح اداره ومبارزه علیه فساد اداری درتمام ادارات ،غرض 
جلوگیری و مبارزۀ مؤثر علیه فساد اداری. 
2- مراقبت از اجراآت 
ادارات درمورد قضایای 
فساد اداری. 

3 – ارزیابی از تطبیق تدابیر اتخاذ شده درامراصلاح اداره و مبارزه علیه فساداداری ازطرف 
ادارات. 

4- تأمین شفافیت در
اجراآت ادارات جهت 
حصول اطمینان از 
حساب دهی.
5- ایجاد اداره و
مدیریت سالم امور 
عام المنفعه بر مبنای 
صداقت وظیفوی ومسؤولیت حسابدهی. 
6- حراست از ملکیت های عامه و اشخاص.
7- تحکیم و تعمیم حاکمیت قانون.



	اداري فساد

درېيمه ماده:

د دولتي ادارو د مؤظفينو يا ددې قانون په اوومه ماده كې د درج شوو نورو مراجعو د منسوبينو لخوا د لاندې اعمالو تر سره كول اداري فساد ګڼل كېږي:

-۱ رشوت.

۲- اختلاس.

۳- د سندونو سرقت.

۴- د رسمي پاڼو او سندونو غير مجاز اتلاف.

۵- د قانوني واك له حدودو څخه تېرى.

۶- له وظيفوي موقف څخه ناوړه ګټه اخستنه.

7- د عدالت د تطبيق په بهير کې خنډ اچول يا لاسوهنه كې مخنيوي.

۸- په شخصي چارو كې له دولتي امكاناتو او رسمي وختونو څخه ګټه اخستنه.

۹- له قانوني عذر پرته له دندې څخه ډډه کول او استنكاف.

۱۰- د حقيقت كتمان.

۱۱- د شتمنۍ غير قانوني زياتېدل.

۱۲- د سندونو تزوير.

۱۳- د دندې انتحال (د هغو چارو د اجراء يا ډډې كولو د واك ښودل چې شخص په هغو باندې نه وي ګمارل شوى).

۱۴- په اړوندو چارو كې د كار د اجراء يا له هغۀ څخه د ډډې كولو په منظور د هر ډول تحفې اخستل.

۱۵- د سپارل شوې دندې په اجراء كې تعلل.

۱۶- د اړوندې ادارې د سلوكې قواعدو نه په پام كې نيول.

۱۷- په ورسپارل شوو چارو كې د سيمه ييزو، مذهبي، جنسيتي او شخصي كتنو (ملاحظو)شاملول.

۱۸- د اداري فساد پر عليه د مبارزې په ستراتيژۍ كې د درج شوو نورو اعمالو ترسره كول او يا ورڅخه ډډه كول.


	فساد اداری
 مادۀ سوم:
ارتکاب  اعما ل  ذیل
 توسط مؤظـفین ادارات دولتی یا منسوبین سایر مراجع مندرج مادۀهفتم این قانون فساد اداری شمرده می شود:
۱- رشـوت.
۲-  اختلاس.
۳- سرقت اسناد.
۴- اتلاف غیر مجاز اوراق واسناد رسمی.
۵- تجاوز از  حدود  صلاحیت  قانونی.

6- سوء استفاده ازموقف 
وظیفوی .
7- ممانعت در روند یا اخلا ل تطبیق عدالت.
8-  استفاده از امکانات 
دولتی واوقات رسمی در امور شخصی.
9-  امتناع واستنکاف از وظیفه  بدون  عذر قانونی.
10- کتمان حقیقت.

11- افزایش غیر قانونی دارایی.
12- تزویر اسناد.
13- انتحال وظیفه (وانمود ساختن  صلاحیت اجرا یا امتناع  اموری که شخص به آن مؤظف نباشد).
14- اخذ هر نوع تحفه به منظور اجرا یا امتناع از کار در امور مربوط.
15- تعلل در اجرای وظیفۀ 
محوله .
16-  عدم رعایت قواعد سلوکی ادارۀ مربوط.
17-دخیل ساختن ملاحظات قومی، منطقوی،مذهبی،حزبی،جنسیتی و شخصی دراجرای امور محوله.

18- اجرا ویا امتناع سایر 
اعما ل مندرج ستراتیژی 
مبارزه علیه فساد 
اداری  .


	مسؤوله اداره

څلورمه ماده:

د اداري فساد پر عليه د مبارزې د ستراتيژۍ پر تطبيق باندې د څارنې عالي اداره، د هېواد په كچه د ادارې د اصلاح د كړنلارې او اداري فساد پر عليه د مبارزې د ستراتيژۍ د تطبيق هم غږې كوونكې او تطبيق كوونكې ادارې په توګه ده او په خپلو اجراآتو كې مستقله او د جمهور رئيس په وړاندې مسؤوله ده.


	ادارۀ مسؤول

مادۀ چهارم:

ادارۀ عالی نظارت بر تطبیق ستراتیژی مبارزه علیه فساد اداری به حیث عالی ترین ادارۀ هماهنگ کننده ونظارت کنندۀ تطبیق ستراتیژی طرزالعمل اصلاح 
اداره ومبارزه علیه فساد 
اداری در سطح کشور بوده ، 
در اجراآت خود مستقل و
نزد رئیس جمهور مسؤول 
می باشد . 



	لنډ نوم

پنځمه ماده:

د اداري فساد پر علیه دمبارزې د ستراتيژۍ پرتطبيق باندې دڅارنې عالي اداره، په دې قانون كې د څارنې دعالي ادارې په نوم یادېږي.
	نام اختصاری

مادۀ پنجم:

ادارۀ عالی نظارت برتطبیق ستراتیژی مبارزه علیه فساد اداری دراین قانون بنام ادارۀ عالی نظارت یاد می گردد.


	خپلواكتوب 

شپږمه ماده:

هېڅ شخص اومقام په ادارو كې د اداري فساد پرعليه د مبارزې د ستراتيژۍ د تطبيق لپاره د څارنې د عالي ادارې د اجراآتو خنډ نه كېږي.

	استقلالیت

مادۀ ششم:

هیچ شخص ومقامی مانع 
اجراآت ادارۀ عالی نظارت، 
جهت نظارت از تطبیق ستراتیژی مبارزه علیه فساد اداری در 
ادارات نمی شود .



	د تطبيق ساحه

اوومه ماده:

ددغۀ قانون حكمونه د خاصو كړنلارو له په پام كې نيولو سره پر لاندې ادارو او اشخاصو باندې د تطبيق وړ دي:

۱- دولتي ادارې او ټاكنيزي (انتخابي) عهدې.

۲- خپلواك كمېسیونونه.
3- له دولت سره په د معاملې طرف کې بانکونه .

۴- د اداري فساد پر عليه د ملګرو ملتو د ميثاق او نورو نړيوالو ژمنليكونو په چوكاټ كې غير دولتي مؤسسې (N.G.Os)، بين المللي مؤسسې اوله دولت سره په معامله كې طرف خصوصي تشبثونه.
	ساحۀ تطبیق
مادۀ هفتم :
احکام این قانون با رعایت طرزالعمل های خاص بالای ادارات واشخاص ذیل قابل تطبیق 
می باشد: 
1- ادارات دولتی و عهده های انتخابی .
2- کمیسیون های مستقل.

3- بانک های طرف معامله با دولت.

4- مؤسسات غیر دولتی (N.G.Os) ،مؤسسات بین المللی وتشبثات خصوصی طرف معاملۀ مالی با دولت در چارچوب 
میثاق ملل متحد علیه فساد اداری وسایر معاهدات بین المللی .



	دوه يم فصل

د څارنې د عالي ادارې تشكيل، دندې او واكونه


	فـصـل دوم

تشکیل، و ظایف و صلاحیت ادارۀ عالی نظارت

	تشكيل
اتمه ماده:

(۱) د څارنې عالي اداره خپلواک بودجوي واحد دى، له رئيس، مرستيال يا مرستيالانو،مركزي او حوزوي رئيسانو او له مسلكي او اداري غړو څخه جوړه ده.
(۲) د څارنې د عالي ادارې رئيس د جمهور رئيس لخوا ټاكل كېږي. د هغې د نورو كاركوونكو استخدامېدل د قانون د حكمونو مطابق صورت مومي.

(۳) د څارنې عالي اداره خپله بودجه جوړ وي او د پړاوونو د بشپړولو لپاره ئې د ملي بودجې له لارې د وزيرانو شوريٰ ته وړاندې كوي. د څارنې عالي اداره خپله بودجه په خپلواكه توګه د اړوندو قوانينو مطابق تطبيقوي.

(۴)د تشكيل جزئيات د قانون 
دحكمونو مطابق، له پړاوونوڅخه تېرېږي.


	تشکیل
مادۀ هشتم: 

(1) ادارۀ عالی نظارت واحد 
بود جوی مستقل بوده، متشکل از رئیس ، معاون یا معاونان ، رؤسای مرکزی وحوزوی  واعضای مسلکی واداری می باشد.

(2) رئیس ادارۀ عالی نظارت
 از طرف رئیس جمهور تعیین 
می گردد.استخدام سایر 
کارکنان آن طبق احکام قانون صورت می گیرد. 

(3) ادارۀ عالی نظارت بودجۀ خویش را ترتیب نموده وغرض طی مراحل از راه بودجۀ ملی به شورای وزیران ارائه می نماید . ادارۀ 
عالی نظارت بودجۀ خویش را طور مستقلانه مطابق قوانین مربوط تطبیق می نماید .

(4) جزئیات تشکیل 
طبق احکام قانون طی 
مراحل می گردد .

	دندې

نهمه ماده:

د څارنې عالي اداره د لاندې دندو او واكونو لرونكې ده:

۱- دادارې د اصلاح  او د اداري فساد پرعلیه د مبارزې د ستراتیژۍ او کړنلارې پر تطبیق باندې نظارت کول .
2- جمهور رئيس ته د ددې مادې په(۱) جزءكې ددرج شوې ستراتيژۍ
 په هكله د نوې كتنې وړانديز.

۳- د ادارې د اصلاح د كړنلاري او د اداري فساد پرعليه د مبارزې د ستراتيژۍ پرتطبیق باندې د څارنې د پلان او پروګرام طرح كول اود منظورۍ لپاره ئې د جمهوري رياست مقام ته وړاندې كول.

۴- د ادارې د اصلاح او د اداري فساد پر ضد د مبارزې په مقصد د مناسبو او اغېزمنو لارو چارو د پيدا كولو لپاره د لازمو مطالعاتو
ترسره كول.

۵- د هغو علتونو او سببونو د له منځه وړلو لپاره چې د اداري فساد د رامنځ ته كېدو موجب ګرځي، د لازمو تدبيرونو نيول.

6- د اداري فساد د مخنيوي په كار كې له مادي او تخنيكي امكاناتو څخه د معقولې ګټې اخستنې د لارو چارو په هكله  اړوندې ادارې ته سپارښتنه.

7- د اداري فساد پر علیه د مبارزې دستراتيژۍ د تطبيق په هکله د ادارو له اجراآتو څخه څارنه.

۸- اړوندې اداري ته د ادارې د اصلاح او د اداري فساد د مخنيوي په اړه د يادداښت وركول.
۹- د استخدام په پړاوونوكې د روڼوالي(شفافيت) وړتيا، لياقت او عدالت د څرنګوالي ارزونه.

۱۰- د اداري فساد پرعليه د مبارزې په اړه د قوانينو، فرمانونو او نورو تقنيني سندونو له تطبيق او په پام كې نيولو څخه ډاډ 
ترلاسه كول.

۱۱- جمهور رئيس ته د تدارکاتي چارو او د دولتي مالونو یا املاکو د پلورنې یا اجارې د درولو (توقف) په اړه د وړانديز وړاندې كول ، چې د څارنې په وخت كې ئې نه روڼوالى او اغېزمنتوب تثبيت شي.

۱۲- د موجه دليلونو د موجوديت په صورت كې د څېړل شوو سندونو بيا ارزونه.

۱۳- ددې قانون په اوومه ماده كې له درج شوو ادارو او اشخاصو څخه د اړتيا وړ سندونو او معلوماتو غوښتنه.
۱۴- ددې قانون په اوومه ماده كې د درج شوو ادارو د اجراآتو د كړنلارو د ساده كولو د څرنګوالي ارزونه.

۱۵- د اړوندو مراجعو له لارې له اداري فساد څخه راپيدا شوو شكايتونو ته رسيدګي.

۱۶- د متحابه دولتونو له  مماثلو ادارو او نړيوالو مؤسسو سره د مناسباتو او تواْميتونو ټينګول او پراختيا وركول او په دې هكله په ګډه كوښښ كول.

۱۷- په مركز او ولايتونو 
كې د اداري فساد پر عليه د مبارزې په كار كې د كاركوونكو د كاري ظرفيت او اغېزمنتوب د لوړولو لپاره د كورسونو، سيمينارونو، وركشاپونو او كنفرانسونو دايرول.
۱۸- د عامه خبرتيا لپاره 
د څارنې د عالي ادارې 
د كلنیو فعاليتونو خپرول.

۱۹- دجمهوري رياست مقام ته د څارنې د عالي ادارې د اجراآتو او لاسته راوړنو د منظم رپوټ 
وړاندې كول.

20- نورې هغه دندې چې د جمهور رئيس لخوا ورته سپارل 
كېږي.


	وظایف 

مادۀ نهم :

ادارۀ عالی نظارت  دارای وظایف وصلاحیت های  ذیل می باشد :
1-نظارت بر تطبیق 
 ستراتیژی وطرزالعمل اصلاح 
اداره و مبارزه علیه فساد 
اداری.

2- پیشنهاد در مورد تجدید نظربرستراتیژی مندرج جز (1) این ماده به رئیس جمهور.
3- طرح پلان وپروگرام جهت نظارت بر تطبیق ستراتیژی اصلاح اداره و مبارزه علیه فساد 
اداری وارائه آن غرض 
اخذ منظوری به مقام 
ریاست جمهوری.

4- انجام مطالعات لازم 
جهت دریافت شیوه های مؤثر و مناسب به مقصد نظارت بر تطبیق ستراتیژی اصلاح اداره ومبارزه علیه فساد اداری .

5- اتخاذ تدابیر لازم و  
مؤثر جهت ازبین بردن 
علل و اسبابی که موجب ایجاد 
فساد اداری می گردد.

6- سفارش به ادارۀ مربوطه درمورد شیوه های استفادۀ 
معقول ازامکانات مادی 
و تخنیکی درامر جـلوگیری 
از فساد اداری .

7- نظارت از اجراآت 
ادارات درمورد تطبیق ستراتیژی مبارزه علیه  فساد اداری. 
8- ارایۀ یادداشت مبنی بر اصلاح اداره وجلوگیری از فساد اداری به ادارۀ مربوط .

9- ارزیابی چگونگی شفافیت ، شایستگی ،لیاقت وعدالت درمراحل استخدام .
10- حصول اطمینان از 
تطبیق و رعایت قوانین ، 
فرامین و سایر اسناد تقنینی 
در رابطه به مبارزه علیه فساد اداری .

11- ارائۀ پیشنهاد به رئیس جمهور در بارۀ متوقف ساختن امورتدارکاتی و فروش یا 
اجارۀ اموال یا املاک دولتی 
که عدم شفافیت و مؤثریت 
آن حین نظارت تثبیت می گردد.

12- ارزیابی مجدد اسناد بررسی شده درصورت موجودیت 
دلایل مؤجه.

13- مطالبۀ اسناد ومعلومات
 مورد ضرورت از ادارات و 
اشخاص مندرج مادۀ هفتم 
این قانون. 
14- ارزیابی چگونگی ساده سازی طرزالعمل های اجراآت ادارات مندرج مادۀ هفتم 
این قانون.
15- رسیدگی به شکایات 
ناشی از فساد اداری از طریق مراجع مربوط .
16- برقراری وتوسعۀ مناسبات و توآمیت ها با ادارات مماثل 
دول متحابه و مؤسسات 
بین المللی وتشریک مساعی درزمینه .
17-  تدویر کورس ها ، 
سيمینار ها ، ورکشاپ ها 
و کنفرانس ها غرض 
ارتقای ظرفیت و مؤثریت 
کاری کارکنان در امر 
مبارزه علیه فساد اداری 
در مرکز و ولایات.
18- نشر فعالیت های سالانۀ ادارۀ عالی نظارت جهت 
آگاهی عامه .
19- ارایۀ گزارش منظم در
مورد اجراآت و دست آورد های ادارۀ عالی نظارت به مقام ریاست 
جمهوری.
20- سایر وظایفی که از 
جانب رئیس جمهور 
محول  می شود .


	درېيم فصل

له ادارو سره تواميت
د پلټنې او كنترول له ادارې سره تواميت

	فصل سوم

توامیت با ادارات
توامیت با ادارۀ تفتیش وکنترول


	لسمه ماده:

د څارنې عالي اداره د دې قانون په اوومه ماده كې د درج شوو 
ادارو او اشخاصو مشكوك 
مالي او حسابي فعاليتونه د 
پلټنې او کنترول عمومي ادارې 
ته سپاري.

د كنترول او پلټنې عمومي اداره مكلفه ده موضوع وڅېړي او له پايلو څخه ئې د څارنې عالي ادارې ته رپوټ وړاندې كړي.

	مادۀ دهم:

ادارۀ عالی نظارت، فعالیت های مالی وحسابی مشکوک ادارات واشخاص مندرج مادۀ هفتم این قانون را جهت باز رسی  به ادارۀ عمومی تفتیش وکنترول محول 
می نماید .

ادارۀ عمومی تفتیش و کنترول مکلف است موضوع را بازرسی نموده و نتیجه را به ادارۀ عالی نظارت گزارش دهد.


	د ادارو همكاري 

يوولسمه ماده:

ادارې مكلفې دي چي په دې قانون كې د درج شوو موخو په پلي كولو كې د څارنې له عالي ادارې سره په لاندې مواردو كې همكاري وكړي:

۱- د څارنې د عالي ادارې مؤظفينو ته د نظر وړ 
موضوع ګانو، د څېړلو په وخت كې د لازمو آسانتياوو برابرول.

۲- له غوښتنې سره سم د نظارت د عالي ادارې مؤظفينو ته د سندونو، معلوماتو او څرګندونو 
وړاندې كول.

۳- له غوښتنې سره سم د بررسۍ په وخت کې د نظارت د عالي ادارې له مؤظفينو سره د همكارۍ لپاره د متخصصو مسلكي كاركوونكو توظيفول.

۴- د مخكنيو پلټنو د پايلو د پلي كولو په هكله د رپوټ وړاندې كول .

	همکاری ادارات

مادۀ یازدهم:

ادارات مکلف اند درتحقق 
اهداف مندرج این قانون 
با ادارۀ عالی نظارت 
درموارد ذیل همکاری 
نمایند :
1- فراهم آوری تسهیلات لازم برای مؤظفین ادارۀ عالی 
نظارت حین بررسی موضوعات مورد نظر .
2- ارائۀ اسناد ،معلومات و توضیحات لازم به مؤظفین 
ادارۀ عالی نظارت 
عندالمطالبه .

3- توظیف کارکنان متخصص مسلکی عندالمطالبه 
جهت همکاری با مؤظفین 
ادارۀ عالی نظارت 
حین بررسی .

4- ارائۀ گزارش درمورد 
تحقق نتایج بررسی های 
قبلی . 


	د شتمنۍ ثبتول او خپرول
دوولسمه ماده:

(١) د څارنې عالي اداره دافغانستان د اساسي قانون په يو سلو څلور پنځوسمه ماده كې د درج شوو مقامونو شتمنۍ ثبت وي، څېړي او د لزوم په صورت كې ئې خپروي.
(2) د څارنې عالي اداره مكلفه ده چې د ملي شوريٰ، ولايتي او ولسواليو د شوراګانو، د وزارتونو د معينانو، د خپلواكوادارو او كمېسيونونو د رئيسانو، سفيرانو، واليانو او ښاروالانو او د هغو د مرستيالانو، قاضيانو، څارنوالانو، د ملي دفاع او كورنيو چارو وزارتونو د افسرانو، ولسوالانو، د دوه يمې رتبې مامورينو او له هغو نه پورته او دمالي، حسابي او تداركاتي چارو د كاركوونكو شتمنۍ، د دندې له نيولو دمخه او هركا ل ثبت، رسيدګي او عنداللزوم خپرې كړي.
	ثبت  ونشردارایی

مادۀ دوازدهم:

(1) ادارۀ عالی نظارت دارایی  مقامات مندرج مادۀیکصدوپنجاه وچهارم قانون اساسی افغانستان را ثبت ، رسیدگی وعنداللزوم نشر 
می نماید.

(2) ادارۀ عالی نظارت مکلف است دارائی اعضای شورای ملی، شوراهای ولایتی و ولسوالی ها، معینان وزارت ها، روسای ادارات وکمیسیون های مستقل ،سفرا ، والی ها و شاروال ها ومعاونان آنها، قضات ، څارنوالان، افسران وزارت های دفاع ملی وامورداخله، ولسوالان، ،مامورین رتبه دوم و بالاتر از آن وکارکنان بخش های امور مالی ،حسابی وتدارکاتی را قبل از اشغال وظیفه 
و همه ساله ثبت،رسیدگی وعنداللزوم نشر نماید.



	څلورم فصـل

متفرقه حکمونه
مؤقت انفصال او عدلي تعقیب
	فصـل چهــارم

احکام متفرقه

انفصال مؤقت و تعقیب عدلی


	دیارلسمه ماده:
(۱) كه چېرې د څېړنې په پایله كې، د عامه خدمتونو مؤظف د اداري فساد په اړه مظنون واقع شي، د عدلي تعقيب لپاره څارنوالۍ ته ورپېژندل كېږي.

(۲) كه چېرې قاضي د اداري فساد په اړه مظنون واقع شي او يا د هغو چارو له اجراء كولو څخه چې دى ئې په ترسره كولو مكلف دى، سرغړونه وكړي، دڅارنې عالي اداره موضوع د تصميم نيونې لپاره سترې محكمې ته احاله كوي.
	مادۀسیزدهم: 

(1) هرگاه در نتیجۀ بررسی، مؤظف خدمات عامه درارتباط به فساد اداری مظنون واقع شود،  غرض تعقیب عدلی به څارنوالی معرفی می گردد.

(2) هرگاه قاضی در ارتباط به فساد اداری  مظنون واقع 
شود یا  از اجرای اموری 
که مکلف به انجام آن است، تخلف ورزد، ادارۀ عالی  نظارت موضوع را به  ستره محکمه احاله می نماید.


	د خبر وركوونكي او شاهد خونديتوب

څوارلسمه ماده:

(١) هغه اشخاص چې د اداري فساد  د قضيو په کشفولو كې په ښه نيت د خبر وركوونكي په توګه ياد تحقيق اومحاكمې په بهير كې يې د شاهد په توګه همكاري يا ئي مؤجه اثباتيه سندونه او مدركونه وړاندې كړي وي، له هر ډول تهديد او فشار څخه خوندي دي او له حال سره سم خبر ورکوونکي ته مکافات ورکول کېږي.

(2)د خبر وركوونكي، شاهد، اهل خبره او د سندونو او مدركونو د وړاندې كوونكي د پيژندګلوۍ (هويت) ښکاره کول د هغوى له رضايت پرته،ممنوع دي.


	مصؤنیت اطلاع دهنده 
وشاهد
مادۀ چهاردهم:

(1) اشخاصی که در کشف قضایای فساد اداری باحسن نیت به حیث اطلاع دهنده یا در جریان تحقیق ومحا کمه به حیث شاهد همکاری یا اسناد ومدارک مؤجۀ اثبات را ارائه نموده باشند، از
 هر نوع فشار وتهدید ورفتارغیر 
مؤجه مصئون بوده ، حسب احوال برای اطلاع دهنده مکافات 
اعطاء می گردد.

(2)افشای هویت اطلاع دهنده، شاهد، اهل خبره وارائه 
کنندۀ اسناد ومدارک 
بدون رضایت آن ها 
ممنوع می باشد.


	له حقوقو څخه بې برخې والى
پنځلسمه ماده:

(۱) د اداري فساد د جرمونو په هكله تعليقي مجازات ممنوع دي.

(2) هغه اشخاص چې د اداري فساد د جرمونو په تور له دريو كلونو څخه زيات تر لسو کلونو پورې په حبس محكومېږي، دمجازاتو د نېټې له پايته رسېدو څخه تر دوو كلونو مودې لپاره په دولتي اداروكې د کارکوونکي په توګه يا د ټاکنيزو عهدوکاندید نه شي منل كېدى.
(3) ددې مادې په (۱) فقره كې درج شوي اشخاص د جمهور رئيس د عفوې او د مجازاتو د تخفيف د فرامينوله ګټو
 (مزاياوو) څخه نشي برخمن كېدى.

	محرومیت از حقوق

مادۀ پانزدهم:

(1) مجازات تعلیقی درمورد جرایم فساد اداری ممنوع می باشد.

(2) اشخاصی که به اتهام جرایم فساد اداری به حبس بیشتر از سه سال الی ده سال محکوم 
میگردند، از تاریخ ختم 
مجازات برای مدت دو سال 
به حیث کارکن در ادارات دولتی  یاکاندید عهده های انتخابی
 پذیرفته نمی شود.
(3) اشخاص مندرج فقرۀ 
(1) این ماده از مزایای
 فرامین عفو وتخفیف
 مجازات رئیس جمهور
 مستفید شده نمی
توانند.


	د منلو شرايط

شپاړسمه ماده:

هغه اشخاص د څارنې د عالي ادارې د رئيس، مرستيال، مركزي او حوزوي رئيسانو او مسلكي غړو په توګه منل کېدی شي چې د ملكي خدمتونو د كاركوونكو په قانون كې د درج شوو شرايطو پر لرلو برسېره د لاندې شرايطو لرونكي هم وي:

۱- د ليسانس يا له هغۀ څخه د لوړو تحصيلاتو لرل.

۲- د جنحې يا جنايت په جرم باندې نه محكوميت.

۳- د دندې د تصدۍ په وخت كې په سياسي ګوندونو كې نه غړيتوب.
	شرایط پذیرش

 مادۀ شانزدهم:

اشخاصی به حیث رئیس، معاون،رؤسای مرکزی وحوزوی واعضای مسلکی ادارۀ عالی نظارت پذیرفته شده می توانند که علاوه بر داشتن شرایط 
مندرج قانون کارکنان خدمات ملکی واجد شرایط ذیل 
نیز باشند:
1-داشتن تحصیلات عالی لسانس یا بالاتر از آن.
2-عدم محکومیت به جرایم جنحه  یا جنایت.

3- عدم عضویت در احزاب سیاسی در دورۀ تصدی وظیفه.



	د تخصصي زدكړې د زمينې برابرول 

اوولسمه ماده:

د څارنې عالي اداره، د اغېزمنې او فعالې مبارزې په منظور، د خپلو او نورو اړوندو ادارو كاركوونكو، څارنوالانو او قاضيانو ته چې 
د اداري فساد د قضيو په کشف او څېړلو (رسيدګۍ) كې ذيدخل دي، د تخصصي زدكړې زمينه برابروي.
	فراهم آوری زمینۀ آموزش تخصصی

مادۀ هفدهم:

ادارۀ عالی نظارت به منظور مبارزۀ مؤثر وفعا ل، زمینۀ آموزش 
تخصصی کارکنان خود وسایر ادارات ذیربط ،څارنوالان 
وقضاتی را که در کشف و
رسیدگی قضایای فساد اداری ذیدخل می باشند، فراهم می نماید.



	د رپوټ وړاندې كول

اتلسمه ماده:

د كنترول او پلټنې ادارې، پوليس، څارنوالۍ او محكمه د اداري فساد د قضاياوو په هكله له خپلو اجراآتو څخه د څارنې عالي ادارې ته رپوټ وړاندې كوي.


	ارایه گزارش

مادۀهجدهم:

ادارات کنترول وتفتیش،پولیس ، څارنوالی ومحکمه از اجراآت خود در مورد قضایای فساد 
اداری به ادارۀ عالی نظارت گزارش می دهند.


	د څارنوالۍ او ديوان جوړېدل

نولسمه ماده:

(۱) د لويې څارنوالۍ اداره، د اداري فساد د جرمونو د تحقيق او د هغو د مرتكبينو پر عليه د دعوي د اقامه كولو په منظور په مركز او ولايتونو كې د قانون د حكمونو مطابق د اداري فساد پر عليه د مبارزې څارنوالۍ جوړ وي.

(۲) ستره محكمه د اداري فساد د جرمونو د قضيو د رسيدګۍ په منظور، په مركز او ولايتونو كې د قانون د حكمونو مطابق د اداري فساد د جرمونو ديوانونه، جوړوي.
	ایجاد څارنوالی ودیوان
مادۀ نزدهم:

(1) ادارۀ لوی څارنوالی به منظور تحقیق جرایم فساد اداری واقامۀ دعوی علیه مرتکبین آن، څارنوالی مبارزه علیه جرایم فساد 
اداری را در مر کز و 
ولایات طبق احکام قانون 
ایجاد می نماید.
(2)ستره محکمه به منظور رسیدگی قضایای جرایم فساد اداری ،دیوان های جرایم فساد اداری را طبق احکام قانون در مرکز وولایات ایجاد می نماید.


	پنځم فصل

وروستني حكمونه
د واك نه اخلالول


	فصـل پنجـم

احکام نهائی

عدم اخلال صلاحیت

	شلمه ماده:

ددغه قانون حكمونه د څارنوالۍ 
او محكمې قانوني واكونه 
نه اخلالوي.


	مادۀ بیستم:

 احکام این قانون صلاحیت های قانونی څارنوالی ومحکمه را اخلال نمی نماید.

	دلوايحو او کړنلارو
وضع كول

يوويشتمه ماده:

دنظارت عالي اداره ددې قانون د حکمونو د ښه تطبيق په منظور د مقررو وړانديز كوي او لايحې او کړنلارې وضع او تصويبوي.


	وضع لوایح و 
طرزالعمل ها

مادۀ بیست ویکم:
ادارۀ عالی نظارت به منظور تطبیق بهتر احکام این قانون مقرره ها راپیشنهاد و لوایح وطرزالعمل ها را وضع و تصویب می نماید .


	انفاذ

دوه ویشتمه ماده:
دغه قانون د توشېح له نېټې څخه نافذ او په رسمي جريدې كې  خپرېږي او په نافذېدو سره ئې 
د 20/7/ 1383 نېټې په (838) ګڼه رسمي جريده كې خپور شوى له ارتشاء او اداري فساد سره د مبارزې قانون لغو ګڼل كېږي.

	انفاذ 

مادۀ بیست ودوم:

این قانون از تاریخ توشیح نافذ و درجریدۀ رسمی نشر می گردد 
و با انفاذ آن قانون، مبارزه 
علیه ارتشأ وفساد اداری منتشرۀ جریدۀ رسمی شماره ( 838) مؤرخ 20/7/ 1383  
ملغی شمرده میشود .



	
	

	
	

	
	


